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ENGLISH

IMPORTANT! 
READ AND 
FOLLOW THESE 
INSTRUCTIONS 
CAREFULLY 
AND KEEP FOR 
FUTURE 
REFERENCE
This safety barrier is designed for 
doorways and stair openings from:
69 cm (27 1/8") to 106.5 cm (41 7/8") 
when mounted inside door frame and 65 
cm (25 5/8") to 103 cm (40 1/2") when 
mounted outside on door frame.
This safety barrier is suitable for use with 
children up to 24 months.

WARNING - Incorrect installation can be 
dangerous.
WARNING - Do not use the safety barrier 
if any components are damaged or 
missing.
WARNING - The safety barrier must not be 
fitted across windows.

For the safety of your child:
If the safety barrier is used at the top of 
the stairs, it should not be positioned 
below the top level.
If the safety barrier is used at the bottom 
of the stairs, it should be positioned at the 
front of the lowest tread possible.
This safety barrier has a manual closing 
system
Always keep the gate in a closed and 
locked position. Check that the safety 
barrier is correctly closed.
To prevent risk of injury from falls, instruct 
children not to climb over the safety 
barrier. Be aware of hazards associated 
with children using the safety barrier.
Only original additional or spare parts 
from the manufacturer or distributor must 
be used. 
This safety barrier is for domestic use only.
The screws provided are only intended for 
fixing into solid wood such as beech, pine 
and spruce. If the surface is made from 
chipboard, MDF, plasterboard, brick, 
plastic or a material other than solid wood, 
a professional craftsman must be 
contacted for information on appropriate 
screws and wall plugs (diameter = 4 mm).

Care and maintenance:
The safety barrier should be checked 
regularly to ensure that it is secure and 
functioning in accordance with these 
instructions.
Wipe clean with a cloth damped in  

mild cleaner.

Complies with EN 1930:2011

DEUTSCH

WICHTIG! DIESE 
INFORMATION 
SORGFÄLTIG 
DURCHLESEN 
UND FÜR 
KÜNFTIGEN 
GEBRAUCH 
AUFHEBEN. 
Dieses Schutzgitter ist geeignet für 
Türöffnungen und Treppen von 69 cm (27 
1/8") bis 106,5 cm (41 7/8"), wenn es an 
der Innenseite der Türfüllung angebracht 
wird und von 65 cm (25 5/8") bis 103 cm 
(40 1/2"), wenn es an der Außenseite der 
Türfüllung angebracht wird.
Das Schutzgitter ist für Kinder bis 24 
Monate geeignet.

VORSICHT - unsachgemäße Montage 
kann gefährlich sein.
VORSICHT - das Schutzgitter nicht 
benutzen, wenn Teile beschädigt sind oder 
fehlen.
VORSICHT - das Schutzgitter darf nicht vor 
Fenstern montiert werden.

Zur Sicherheit der Kinder:
Wird das Schutzgitter oben an der Treppe 
montiert, darf es nicht unterhalb des 
Treppenaustritts angebracht werden. 
Wird das Schutzgitter am unteren Ende der 
Treppe montiert, muss es vor der untersten 
Stufe angebracht werden.
Dieses Schutzgitter hat ein manuelles 
Sperrsystem.
Gitter immer geschlossen und verriegelt 
halten. Sicherstellen, dass es 
ordnungsgemäß geschlossen ist.
Um Sturzunfälle zu verhindern, Kindern 
einschärfen, dass sie keinesfalls über das 
Gitter klettern dürfen. Man muss sich des 
Risikos bewusst sein, wenn Kinder das 
Schutzgitter benutzen.
Es dürfen nur Zusatz- bzw. Ersatzteile vom 
Lieferanten oder Hersteller eingesetzt 
werden.
Dieses Schutzgitter ist nur für den 
Hausgebrauch geeignet.
Die beiliegenden Schrauben sind für die 
Montage in Massivholz wie Buche, Kiefer 
und Tanne vorgesehen. Für Oberflächen 
aus Spanplatte, MDF, Gipsplatten, 
Backsteinen, Kunststoff oder einem 
anderen Material als Massivholz muss 
fachlicher Rat eingeholt werden bez. der 

Verwendung von geeigneten Schrauben 
und Wanddübeln (Durchmesser 4 
mm/1/8").

Unterhalt und Reinigung
Das Schutzgitter muss regelmäßig geprüft 
werden, um sicherzustellen, dass es gem. 
dieser Anleitung funktioniert und sicher im 
Einsatz ist.
Mit feuchtem Tuch mit mildem 
Reinigungsmittel säubern.

Erfüllt die Sicherheitsanforderungen gem. 
EN 1930:2011.

FRANÇAIS

IMPORTANT ! 
LIRE ET SUIVRE 
ATTENTIVEMENT 
CES 
INSTRUCTIONS 
ET LES 
CONSERVER 
POUR UNE 
UTILISATION 
ULTERIEURE
Cette barrière est conçue pour des 
ouvertures d’escaliers et de portes dont la 
largeur est comprise : entre 69 cm (27 
1/8") et 106,5 cm (41 7/8") lorsque la 
barrière est installée à l’intérieur du cadre 
de porte, et entre 65 cm (25 5/8") et 103 
cm (40 1/2") lorsqu’elle est installée à 
l’extérieur du cadre de porte. Adaptée à 
des enfants jusqu’à deux ans.
ATTENTION - Une mauvaise installation de 
la barrière peut être dangereuse.
ATTENTION - Ne pas utiliser la barrière si 
une pièce manque ou est abîmée.
ATTENTION - Ne pas utiliser la barrière 
dans l'ouverture d'une fenêtre.
Pour la sécurité de votre enfant : si vous 
souhaitez installer la barrière en haut de 
l’escalier, placez-la sur la marche 
supérieure. Si vous souhaitez installer la 
barrière en bas de l’escalier, placez-la sur 
la dernière marche.
Cette barrière de sécurité dispose d’un 
système de fermeture manuelle. Toujours 
laisser la barrière fermée et verrouillée. 
Vérifier qu'elle soit correctement fermée. 
Pour éviter tout risque de chute, expliquer 
aux enfants qu’ils ne doivent jamais 
grimper par-dessus la barrière. L’utilisation 
de la barrière par les enfants peut 
comporter des risques.
Utilisez uniquement les pièces de rechange 
ou supplémentaires fournies par le 
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fabricant ou le distributeur.
Ce produit est conçu uniquement pour un 
usage domestique. Les ferrures fournies 
doivent uniquement être utilisées pour fixer 
le produit sur du bois massif tel que le 
hêtre, le pin ou le sapin. Si la surface est 
en aggloméré, MDF, plaques de plâtre, 
brique, plastique ou dans tout matériau 
autre que le bois massif, adressez-vous à 
un artisan pour connaître les ferrures et 
fixations murales adéquates (diamètre = 4 
mm).
Entretien et maintenance
Vérifiez régulièrement la stabilité de la 
barrière et son bon fonctionnement. 
Nettoyez avec un chiffon imprégné d'une 
solution savonneuse. Conforme à la norme 
EN 1930:20

NEDERLANDS

BELANGRIJK! 
LEES EN VOLG 
DEZE 
INSTRUCTIES 
ZORGVULDIG EN 
BEWAAR ZE 
VOOR 
TOEKOMSTIG 
GEBRUIK.
Dit kinderhek is bedoeld voor 
deuropeningen en trappen van:
69 cm tot 106,5 cm breed als het aan de 
binnenkant van de deurpost wordt 
gemonteerd en 65 cm tot 103 cm breed 
wanneer het aan de buitenkant van de 
deurpost wordt gemonteerd.  
Dit kinderhek is geschikt voor kinderen tot 
24 maanden. 

WAARSCHUWING - Foutieve montage 
kan gevaar opleveren. 
WAARSCHUWING - Gebruik het 
kinderhek niet wanneer een onderdeel 
kapot is of ontbreekt. 
WAARSCHUWING - Het kinderhek mag 
niet voor ramen worden gemonteerd.   

Voor de veiligheid van je kind:
Wanneer het kinderhek bovenaan een 
trap wordt gebruikt, moet het op het 
hoogste niveau worden geplaatst. 
Wanneer het kinderhek onderaan een 
trap wordt gebruikt, moet het voor de 
laagste traptrede worden geplaatst. 
Dit kinderhek heeft een handmatig 
slotsysteem. 
Hou het hek altijd gesloten en op slot. 
Controleer of het kinderhek correct is 
gesloten. 

Om letsel door vallen te voorkomen de 
kinderen instrueren dat ze nooit over het 
kinderhek mogen klimmen. Wees je 
bewust van de gevaren die kunnen 
ontstaan wanneer kinderen het kinderhek 
gebruiken. 
Gebruik uitsluitend aanvullende delen of 
reservedelen van de fabrikant of 
distributeur.
Dit kinderhek is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik thuis. 
De meegeleverde schroeven zijn 
uitsluitend bedoeld voor montage in 
massief hout, zoals beuken, dennen en 
sparren. Wanneer het oppervlak is 
gemaakt van spaanplaat, MDF, gips, 
steen, kunststof of ander materiaal neem 
contact op met een vakman of de 
vakhandel voor informatie over geschikte 
schroeven en wandpluggen (diameter 4 
mm).

Schoonmaken en onderhoud:
Controleer het kinderhek regelmatig om je 
ervan te verzekeren dat het veilig is en 
werkt volgens deze instructies. 
Reinig met een doekje met wat mild 
schoonmaakmiddel. 

Voldoet aan de veiligheidseisen EN 
1930:2011.

DANSK

VIGTIGT! LÆS 
OG FØLG DISSE 
ANVISNINGER 
OMHYGGELIGT, 
OG GEM DEM TIL 
SENERE BRUG.
Dette gitter er designet til dør- og 
trappeåbninger
fra 69 til 106,5 cm, når det er monteret 
indvendigt i en dørkarm, og 65 til 103 cm, 
når det er monteret på ydersiden af en 
dørkarm.
Børnegitteret er beregnet til børn op til 2 
år.

ADVARSEL! Forkert montering kan være 
farlig.
ADVARSEL! Børnegitteret må ikke bruges, 
hvis der mangler dele, eller hvis dele er 
beskadiget.
ADVARSEL! Børnegitteret må ikke 
monteres i vinduesåbninger.

Af hensyn til barnets sikkerhed
skal gitteret placeres på det øverste trin, 
hvis det bruges øverst på trappen.
Hvis det bruges nederst på trappen, skal 
det placeres forrest på det nederste trin.
Børnegitteret har et manuelt lukkesystem.

Gitteret skal altid været lukket og låst. 
Kontrollér, at børnegitteret er lukket 
korrekt.
For at undgå faldskader skal børn lære, at 
de ikke må kravle over gitteret. Vær 
opmærksom på farer, der er forbundet 
med, at børn bruger børnegitteret.
Brug kun originale ekstra- eller 
reservedele fra producenten eller 
distributøren. 
Børnegitteret er kun beregnet til brug i 
private hjem.
De medfølgende skruer er kun beregnet til 
montering i massivt træ, f.eks. bøg, fyr og 
nåletræ. Hvis overfladen er fremstillet af 
træfiberplade, MDF, gips, mursten, plast 
eller et andet materiale end massivt træ, 
skal du kontakte en uddannet håndværker 
for at få oplysninger om passende skruer 
og rawlplugs (Ø = 4 mm).

Pleje og vedligeholdelse:
Børnegitteret skal kontrolleres jævnligt for 
at sikre, at det er sikkert og fungerer i 
overensstemmelse med disse anvisninger.
Aftørres med en fugtig klud tilsat et mildt 
rengøringsmiddel.

Overholder kravene i EN 1930:2011.

NORSK

VIKTIG! LES OG 
FØLG DISSE 
INSTRUKSJONEN
E NØYE OG SPAR 
PÅ DEM FOR 
FREMTIDIG BRUK
Denne barnegrinden er designet for 
døråpninger og trappeåpninger fra: 
69 cm til 106,5 cm når den monteres i en 
dørkarm, og 65 cm til 103 cm når den 
monteres utenfor en dørkarm.
Denne barnegrinden passer for barn 
opptil 24 måneder.

ADVARSEL – uriktig installasjon kan være 
farlig
ADVARSEL – ikke bruk barnegrinden 
dersom noen av komponentene er skadet 
eller mangler
ADVARSEL – barnegrinden må ikke 
monteres på vindu

For ditt barns sikkerhet:
Dersom barnegrinden brukes i toppen av 
en trapp, må den ikke monteres lavere en 
øverste nivå. 
Dersom barnegrinden brukes nederst i en 
trapp, må den plasseres foran det laveste 
trinnet.
Denne barnegrinden må lukkes manuelt. 
La alltid barnegrinden være lukket og låst. 
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Sjekk at barnegrinden er riktig lukket.
For å forhindre skader fra fall, si fra til 
barna at de ikke må klatre på 
barnegrinden. Vær oppmerksom på farer 
forbundet med at barn bruker 
barnegrinden.
Det må kun brukes originale deler eller 
reservedeler fra fabrikanten. 
Denne barnegrinden er kun beregnet for 
bruk i private hjem.
Skruene som er inkludert er kun beregnet 
for å feste barnegrinden i massivt tre, som 
bøk, furu og gran. Dersom overflaten er 
laget av kartong, MDF, gipsplater, mur, 
plast eller andre materialer enn massivt 
tre, må en faghandel kontaktes for 
informasjon om hvilke skruer og plugger 
som er egnet til dette materialet (diameter 
= 4 mm).

Rengjøring og vedlikehold 
Barnegrinden bør sjekkes regelmessig, for 
å sørge for at den er sikker og fungerer i 
henhold til disse instruksjonene.
Tørk av med en klut fuktet i mildt 
rengjøringsmiddel.

Produktet er i overensstemmelse med 
standard EN 1930:2011

SUOMI

TÄRKEÄÄ! LUE 
NÄMÄ OHJEET 
HUOLELLISESTI 
JA TOIMI NIIDEN 
MUKAISESTI. 
SÄILYTÄ OHJEET 
MYÖHEMPÄÄ 
TARVETTA 
VARTEN. 
Tämä turvaportti on suunniteltu 
oviaukkoihin ja portaisiin, joiden leveys on:
69–106,5 cm silloin, kun portti asennetaan 
karmien sisäpuolelle, ja 65–103 cm silloin, 
kun portti asennetaan karmien 
ulkopuolelle.
Tämä turvaportti soveltuu rajoittamaan 
alle 2-vuotiaiden lasten liikkumista.

VAROITUS - Turvaportti voi olla 
vaarallinen, jos se asennetaan tai 
sijoitetaan väärin.
VAROITUS - Älä käytä turvaporttia, jos 
jokin sen osista on vahingoittunut tai 
puuttuu.
VAROITUS - Turvaporttia ei saa kiinnittää 
ikkunan eteen.

Lapsen turvallisuuden varmistamiseksi:

Mikäli turvaportti asennetaan portaiden 
yläpäähän, sitä ei tule sijoittaa ylimmän 
portaan alapuolelle. 
Mikäli turvaportti asennetaan portaiden 
alapäähän, se tulee sijoittaa alimman 
portaan etureunaan.
Turvaportti suljetaan käsin.
Pidä portti aina asianmukaisesti suljettuna 
ja lukittuna. 
Onnettomuuksien ehkäisemiseksi kiellä 
lapsia kiipeämästä portin yli. Kiinnitä 
huomiota riskeihin, joita turvaportin 
käyttöön saattaa liittyä.
Käytä ainoastaan alkuperäisiä tai tuotteen 
valmistajan toimittamia varaosia.
Turvaportti on tarkoitettu ainoastaan 
kotikäyttöön.
Pakkauksessa olevat kiinnitysruuvit on 
tarkoitettu ainoastaan umpipuuhun, kuten 
pyökkiin, mäntyyn ja kuuseen. Mikäli portti 
halutaan kiinnittää lastu-, MDF- tai 
kipsilevyyn, tiiliseinään, muoviin tai mihin 
tahansa muuhun materiaaliin kuin 
umpipuuhun, pyydä ammattilaisen apua 
oikeanlaisten kiinnitystarvikkeiden 
valitsemisessa (halkaisijan oltava 4 mm).

Portin puhdistus ja huolto:
Tarkista säännöllisesti portin kunto ja 
toimivuus näiden ohjeiden mukaisesti.
Portin voi pyyhkiä kostealla liinalla ja 
miedolla puhdistusaineella.

Täyttää EN 1930:2011 -standardin 
vaatimukset.

SVENSKA

VIKTIGT! LÄS 
OCH FÖLJ 
DESSA 
INSTRUKTIONER 
NOGA OCH 
BEHÅLL FÖR 
FRAMTIDA BRUK
Denna barngrind är avsedd för 
dörröppningar och trappor från:
69 cm (27 1/8") till 106.5 cm (41 7/8") när 
den monteras på insidan av dörrkarmen 
och 65 cm (25 5/8") till 103 cm (40 1/2") 
när den monteras på utsidan av 
dörrkarmen.  
Denna barngrind är lämplig för barn upp 
till 24 månader. 

VARNING - Felaktig montering kan 
medföra fara.
VARNING - Använd inte barngrinden om 
någon del är trasig eller saknas.
VARNING - Barngrinden får inte monteras 
framför fönster.

För ditt barns säkerhet:
Om barngrinden används vid toppen av 
en trappa ska den inte placeras nedanför 
högsta nivån.
Om barngrinden används vid botten av en 
trappa ska den placeras framför det lägsta 
trappsteget.
Denna barngrind har ett manuellt 
låssystem.
Håll alltid grinden stängd och låst. 
Kontrollera att barngrinden är korrekt 
stängd.
För att undvika fallskador instruera barnen 
att aldrig klättra över barngrinden. Var 
medveten om faror i samband med att 
barn använder barngrinden.
Endast tilläggs- eller reservdelar från 
tillverkare eller distrubitör får användas.
Denna barngrind är enbart avsedd för 
hemmabruk. 
De medföljande skruvarna är enbart 
avsedda för montering i massivt trä som 
bok, tall och gran. Om ytan är gjord av 
spånplatta, MDF, gipsskiva, tegel, plast 
eller något annat material utöver massivt 
trä måste en professionell hantverkare 
kontaktas för information om lämpliga 
skruvar och väggpluggar (diameter 4 mm). 
(1/8")

Skötsel och underhåll:
Barngrinden ska kontrolleras regelbundet 
för att säkerställa att den är säker och 
fungerar  enligt dessa instruktioner.
Rengör med en duk fuktad med ett milt 
rengöringsmedel.

Uppfyller säkerhetskraven EN 1930:2011

ESKY

USCHOVEJTE 
NÁSLEDUJÍCÍ 
POKYNY
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ESPAÑOL

¡IMPORTANTE! 
LEE Y SIGUE 
ATENTAMENTE 
ESTAS 
INSTRUCCIONES 
Y GUÁRDALAS 
COMO FUTURA 
REFERENCIA.

 

ITALIANO

IMPORTANTE! 
LEGGI E SEGUI 
ATTENTAMENTE 
QUESTE 
ISTRUZIONI E 
CONSERVALE 
PER ULTERIORI 
CONSULTAZIONI

MAGYAR

FONTOS! 
FIGYELMESEN 
OLVASD EL, ÉS 
KÖVESD AZ 
UTASÍTÁSOKAT, 
VALAMINT 
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HIVATKOZHASS 
RÁJUK
Ezt a biztonsági kaput ajtókhoz és 

POLSKI

UWAGA! 
PRZECZYTAJ 

ZACHOWAJ 

PORTUGUÊS

I

LEIA E SIGA 

ESTAS 

GUARDE-AS 
PARA FUTURA 
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de acordo com estas instruções.
Limpe com um pano humedecido num 
detergente suave.

Cumpre a EN 1930:2011
 

ROMÂNA

IMPORTANT! 

VIITOR

S OVENSKY

POKYNY
dvere

komponentov.

pod hornou hranicou.

7



HRVATSKI

-

-

-

8 AA-225086-7



SRPSKI

S V Š I A
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Varnostno ograjo je treba redno 
pregledovati, da bi s tem zagotovili njeno 
varnost in delovanje v skladu s temi 
navodili.

V skladu z EN 1930:2011

TÜRKÇE

Emniyet bariyeri merdivenin tepesinde 

Bu emniyet bariyeri manüel bir kapatma 

tutun. Emniyet bariyerinin düzgün 

olarak kontrol edilmelidir.

temizleyiniz.

EN 1930:2011'e uygundur.

このベビーゲートは、以下のサイズの廊下
および階段用です。
幅69cm（27 1/8インチ）～106.5cm（41 
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7/8インチ）：ドア枠の内側に取り付ける
場合。幅65cm（25 5/8インチ）～103cm（
40 1/2インチ）：ドア枠の外側に取り付け
る場合。
対象年齢：24カ月まで。

警告 - 正しく設置しないとたいへん危険
です。
警告 - パーツが損傷、不足している場合
には、ベビーゲートを使用しないでくださ
い。
警告 - このベビーゲートは窓には決して
使用しないでください。

お子さまの安全のために：
ベビーゲートを階段の上で使用する場合
は、階段口に取り付けてください。
ベビーゲートを階段の下で使用する場合
は、階段の一番下の段の手前に取り付け
てください。
このベビーゲートは手動開閉タイプです。
ベビーゲートは常に閉じてロックを掛け
た状態にしてください。ゲートがしっかり
閉じているか確認してください。
転落によるケガを防ぐため、ベビーゲー
トによじ登らないよう、お子さまにご指導
ください。お子さまが自分でベビーゲート
を操作してケガをしないよう、十分に注意
してください。
追加部品および交換部品は、必ず正規メ
ーカーまたは正規販売店の純正パーツ
をご使用ください。
このベビーゲートは家庭用としてのみ使
用してください。
付属の取り付けネジは木材専用です（ビ
ーチ材、パイン材、スプルース材など）。取
り付け面がチップボードやファイバーボ
ード（MDF）、石膏、レンガ、プラスチックな
ど、木材以外の場合は、それぞれの材質
に適したネジやプラグを使用してくださ
い。取り付けに適したネジやプラグ（直径
4mm）に関しては、お近くの専門店にご
相談ください。

メンテナンス＆お手入れ方法
定期的にベビーゲートの点検を行い、す
べての機能が正常に作動するか確認して
ください。
中性洗剤を含ませた布で拭いてください
。

本製品は欧州規格EN 1930:2011に適合
しています。  

BAHASA MALAYSIA

PENTING! BACA 
DAN IKUTI 
ARAHAN INI 
DENGAN TELITI 
DAN SIMPAN 
UNTUK 

KEGUNAAN 
AKAN DATANG.
Penghadang keselamatan ini direka 
untuk laluan pintu dan bukaan tangga 
daripada:
69 sm (27 1/8") ke 106.5 sm (41 7/8") 
apabila dilekapkan di dalam rangka 
pintu dan 65 sm (25 5/8") ke 103 sm (40 
1/2") apabila dilekapkan di luar rangka 
pintu.
Penghadang keselamatan ini sesuai 
untuk kegunaan kanak-kanak berusia 
sehingga 24 bulan.

AMARAN - Pemasangan yang salah 
boleh membahayakan.
AMARAN - Jangan gunakan 
penghadang keselamatan jika 
mana-mana komponen rosak atau 
hilang.
AMARAN - Penghadang keselamatan 
tidak boleh dipasang merintangi tingkap.

Untuk keselamatan anak anda:
Jika penghadang keselamatan 
digunakan pada bahagian atas tangga, 
ia tidak sepatutnya diletakkan di bawah 
bahagian atas.
Jika penghadang keselamatan 
digunakan pada bahagian bawah 
tangga, ia sepatutnya diletakkan pada 
hadapan tangga paling rendah sekali.
Penghadang keselamatan ini mempunyai 
sistem tutup manual.
Sentiasa pastikan penghadang dalam 
posisi tertutup dan berkunci.
Periksa jika penghadang keselamatan 
ditutup dengan betul.
Untuk mengelakkan risiko kecederaan 
akibat terjatuh, maklumkan kepada 
kanak-kanak supaya tidak memanjat 
penghadang keselamatan. 
Berjaga-jagalah dengan kecederaan 
kanak-kanak yang melibatkan 
penghadang keselamatan.
Hanya alat tambahan dan alat ganti 
yang asli daripada pengeluar atau 
pengedar mesti dgunakan.
Penghadang keselamatan ini adalah 
untuk kegunaan domestik sahaja.
Skru yang dibekalkan adalah untuk 
dipasang ke dalam kayu padu seperti 
kayu bic, pain dan spruce. Jika 
permukaan diperbuat daripada cipbod, 
MDF, papan lepa, bata, plastik atau 
bahan selain kayu padu, tukang kayu 
yang profesional perlu dihubungi untuk 
mengetahui skru dan palam dinding 
yang sesuai (diameter = 4 mm).

Penjagaan dan penyelenggaraan:
Penghadang keselamatan harus sentiasa 
diperiksa untuk memastikan ia selamat 
dan berfungsi selari dengan arahan ini.
Bersihkan dengan kain yang 
dilembapkan deng
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